
Tourdion

bei	Pierre	Attaingnant,	1530

Wenn	ich	Clairet	trinke,	Freund,	dreht	sich	alles,	also	trinke	ich	jetzt	Anjou	oder	Arbois,

Lasst	uns	singen	und	trinken,	der	Flasche	den	Krieg	erklären,

Lasst	uns	singen	und	trinken,	meine	Freunde,	also	lasst	uns	trinken!

Der	gute	Wein	hat	uns	fröhlich	gemacht,	lasst	uns	singen	und	unsere	Sorgen	vergessen,	lasst	uns	singen!

Lasst	uns	gut	trinken,	trinken	mit	Freunden,	lasst	uns	anstoßen	und	fröhlich	singen!

Während	wir	einen	fetten	Schinken	verzehren,	lasst	uns	der	Flasche	den	Krieg	erklären!

A	(B,	TB,	ATB,	SATB	2x	f),	B(SATB	2x	ff),	A(SATB	2x	p)
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